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[bookmark: OLE_LINK7][bookmark: OLE_LINK8]ВВЕДЕНИЕ
С ростом глобализации экономики английский язык приобрел популярность во всем мире. В последние годы, особенно с распространением и развитием Интернета и онлайн-языков, английский язык расширяет свой словарный запас, чтобы удовлетворить потребности общественного развития и собственного языкового развития. Каждый год в английском языке появляется все больше новых слов с новыми значениями. Новые слова проникают во все сферы жизни: науку, технику, бизнес, политику и общество, помогая английскому языку оставаться самым динамичным и всепроникающим языком в мире.
Из трех элементов, составляющих язык, произношение и грамматика более стабильны, чем словарный запас. Действительно, лексика является наиболее динамичным элементом, чувствительным к языковым изменениям. С увеличением темпов общественного развития способ общения людей привел к появлению новых слов. Эти явления неизбежно привлекают к себе внимание. Изучение семантического построения новых слов важно для нас, чтобы уловить тенденции общественного развития и понять подразумеваемую языковую культуру.
Актуальность данной работы обусловлена необходимостью изучения новой лексики как средства отражения в языке изменений, происходящих под влиянием таких факторов как компьютеризация, информатизация, глобализация и являющихся показателями динамики социальных и общественных преобразований.
Цель — проанализировать и выявить основные причины появления неологизмов как лингвокультурной категории, способы их образования и специфику неологизмов в различных областях английской лексики.
В работе решается следующие задачи: 
1) дать определение понятию «неологизм»;
2) исследовать причины появления новых слов;
3) рассмотреть классификацию неологизмов;
4) провести анализ неологизмов, как лингвокультурного феномена;
5) рассмотреть основные способы образования неологизмов и специфику их использования.
Объектом исследования являются способы образования английских неологизмов. 
В качестве материала исследования были использованы 100 английских неологизмов, отобранных методом случайной выборки из Оксфордского словаря и онлайн-словаря английского сленга Urbаn Dісtіоnаrу.
Для решения поставленных задач были задействованы следующие методы исследования: описательно-аналитический, классификационный методы, метод компонентного анализа, сравнительно-сопоставительный метод.
Структура работы определяется целями и задачами, поставленными в работе. Дипломная работа, общим объёмом 58 страниц, состоит из введения, двух глав с выводами к каждой из них, заключения, списка использованной литературы, списка словарей.
Во введении обосновывается выбор темы, её актуальность, определяются основные цели и задачи исследования. Первая глава посвящена аналитическому обзору литературы по теме дипломной работы. В ней вводится понятие неологизм», исследуются причины появления новых слов, рассматриваются классификации неологизмов. 
Вторая глава посвящена анализу основных способов образования неологизмов и специфике их использования.
В заключении излагаются основные результаты и подводятся общие итоги исследования.

ГЛАВА I. ОБЩИЕ ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1.1. [bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Определение неологизма
Словарный запас английского языка, как и словарный запас любого современного языка, постоянно эволюционирует и развивается. По мереизменения и развития политики, экономики и технологий появляется много нового. Этим изменениям должны были соответствовать новые слова, и в результате в английском языке появилось большое количество новых слов.
Термин неологизм впервые появился в английском языке в 1772 г., заимствован из французского языка néologisme. Это слово образовано двумя корнями, нео и логос, в греческом языке нео означает новый, логос означает речь или изречение. Таким образом, сочетание этих двух корней объясняет значение неологизма, который означает новое слово. С лингвистической точки зрения и с другой целью, лингвисты имеют предложили альтернативные версии определения нового слова: По А. Н. Николюк，неологизм (греч. neos—новый; logos—слово)—новое слово, фразеологический оборот или заимствование, постоянно появляющиеся в языке [Николюкина, 2001]. Новообразованное слово или словосочетание. в языке обусловлено потребностями времени — развитием науки и техники, изменением общественных отношений и др. Неологизм может возникнуть в быту, появиться как термин, заимствованный из другого языка [Тимофеев, Тураев, Васильевич, 1974].
Для целей данной работы неологизмы — это слова с новыми значениями, которые были придуманы для выражения чего-то нового или новой концепции.
На сегодняшний день существует ряд лингвистических теорий, создание которых было попыткой объяснить природу такого явления, как неологизмы. С точки зрения Н. З. Котеловой, в список таких теорий входят следующие: Стилистическая, лексикографическая, психолингвистическая, денотативная, структурная, конкретно-историческая теории [Котелова, 1978]. Рассмотрим каждую из них подробнее.
Согласно психологической теории, неологизм можно рассматривать как языковую единицу, которая ранее не использовалась в речи отдельного говорящего; другими словами, каждое неизвестное, возможно, даже забытое или довольно старое слово определяется этой теорией как неологизм, поскольку оно является новым для реципиента. Эта теория стала широко популярной в 2000-х годах и была поддержана многими исследователями. Например, С.И. Тогоева и Н. Костюшина являются последователями психолингвистической теории, которая считает, что оценка новизны слова основывается на жизненном опыте, личных предпочтениях и субъективности в сфере деятельности человека. Таким образом, список новых терминов одного человека может сильно отличаться от словарного запаса другого [Тогоева, 2014].
В соответствии со стилистической теорией, неологизм — это стилистически маркированное слово, использование которого сопровождается эффектом новизны. Так, Е. В. Сенько связывает любое языковое новообразование, в том числе и неологизм, с временным критерием, который делает вновь появившееся слово малоизвестным, не будучи активно употребляемым носителями языка [Сенько, 1994]. Хотя эта теория имеет большое количество сторонников, таких как А. Г. Лыков, А.В. Калинин, временной фактор появления слова не может считаться основополагающим по нескольким причинам. Во-первых, период времени, в котором появляется слово, не может быть определен и не может быть объективно выражен в единицах. Например, для одного человека слово, использованное в речи один раз, уже старое и привычное, а для другого оно никогда не звучало или не может быть включено в его словарный запас. Это очень субъективно и отражает неспособность воспринимать временную новизну. Во-вторых, влияние новизны также относительно, поскольку слово может быть неизвестным и новым для одного человека и знакомым и банальным для другого. Часто личная новизна слова определяется уровнем образования говорящего, сферой его деятельности, его вкусом и языковым талантом. В-третьих, широкое использование нового слова носителями языка может привести к быстрой потере его новизны. Фонологическая единица, отмеченная временем, определяется как новая только в течение короткого, неопределенного периода времени, прежде чем она войдет в привычный лексикон и потеряет свою отличительность и уникальность.    Последняя, но не менее важная причина заключается в том, что социальная доступность слова превалирует над его временным характером [Попова, Рацибурская, Гугунава,2011].
Подразумевается, что степень новизны определяется не на основании возраста, в котором появилась фраза, а на основании ее популярности и знакомости реципиенту.
В соответствии с лексикографической теорией, неологизмами следует считать только те слова, которые не зафиксированы в современных словарях.    Но эта теория имеет ряд недостатков. Во-первых, язык является систематическим и полным, и одним из логических следствий этой теории является то, что новые слова могут существовать только в письменной форме языка, тогда как в языке, представленном устной речью, образование новых слов невозможно. Во-вторых, фиксация слова в словаре зависит от количества и типа словарей, имеющихся в стране, и от субъективного мнения кодификатора о конкретном слове.
Существует и другая теория, известная как теория конкретной-истории, впервые предложенная Н. З. Котеловой, которая основана на принципе, что существуют «уточняющие параметры, позволяющие определить природу новых слов. Первый из этих факторов — это время, когда новое слово было использовано носителями языка» [Котелова, 2000]. Согласно Б. Н. Головину, «неологизм — это слово, которое возникло в определенном поколении и используется только им» [Головин, 1977].
Второй фактор — это лингвистическое пространство, то есть диапазон и условия применения языка.
Третий фактор — это тип новизны языковой единицы. Он играет важную роль в определении типа нового слова, указывая на его семантические характеристики [Попова, Рацибурская, 2011].
В целом, слова, которые появились и привлекли внимание общественности в течение 10 лет, можно считать новыми словами. Те слова, которые не считаются. Неологизмы относятся к словам, которые были приняты обществом как устоявшиеся и распространенные, большинству из них более 10 лет.

1.2 . Причины появления новых слов 
Английская лексика является наиболее динамичным и чувствительным элементом английского языка, и она должна постоянно эволюционировать и развиваться в ответ на потребности социальной эволюции. Особенно после окончания Второй мировой войны, и в последние несколько десятилетий или около того словарный запас английского языка продолжал очень быстро эволюционировать и развиваться во всех аспектах науки и техники, экономики, политики, текущих дел и социальной жизни. Новые слова создаются во всех отношениях, в науке и технике, в экономике, в политике, в текущих делах и во всех аспектах общественной жизни, так что английский язык, ведущий мировой лингва-франка, все еще очень жив.
Социальное и культурное развитие, технологический и научный прогресс, изменения в человеческом мышлении и постоянное появление новых вещей также породили множество новых словарей. Эти слова охватывают все аспекты жизни и объективно отражают потребности постоянно меняющегося мира. 
По словам Касьяновой появление чего-то нового всегда является результатом более глубокого понимания реальности, открытия ранее неизвестных свойств и характеристик объекта восприятия. Именно поэтому проблема идентификации нового знания, присущего новой логике, и специфического содержания объективированной в ней информации приобрела особое значение [Касьянова, 2009].
На протяжении многих лет большое количество лингвистов обсуждали появление неологизмов в языке не только как результат появления новых понятий, но и как результат потребности языкового сообщества в словах, выражающих эмоции, синонимичных словам, уже имеющимся в языке. Горбач предлагает «разделить факторы появления неологизмов в лексике английского языка на две категории: зкстралингвистические факторы и интралингвистические факторы» [Горбач, 2013].
Л. Б. Гацалова разделяет его точку зрения, когда объясняет причины появления новых слов: 1) социально-историческими условиями и социальными причинами появления слов и формирования их значения;  2) внутренними законами языкового лексического развития [Гацалова, 2005].
К внешним по отношению к языку факторам, как правило, относятся:
1)Изменения в политике.
После Второй мировой войны социально-политическая ситуация в мире менялась, и есть много слов, которые отражают это. Например, cold war (холодная война)，European Union（Европейский Союз） ，terrorism （терроризм）и так далее. Слово gate （ворота）, например, само по себе является обычным словом, но его связь с политикой породила множество новых значений. Большинство скандалов с суффиксом gate — это политические скандалы, но они могут относиться и к личным скандалам. Например, Watergate（Уотергейт），Irangate （Ирангейт），Camilla gate（Камилла Гейт）и так далее.
2) Экономическое развитие.
С быстрым развитием мировой экономики и глобальной интеграцией экономических моделей возникло множество экономических организаций и договоров, породивших множество новых терминов, таких как знаменитые WTO（Всемирная торговая организация）и APEC (Азиатско-Тихоокеанское экономическое сотрудничество). Для укрепления экономического союза Европейский Союз решил использовать единую валюту, что привело к появлению Euro（Евро）, облегчающего расчеты по экономическим операциям между европейскими странами. 
3) Влияние социальной и культурной жизни.
Социальная среда является источником новых слов в английском языке, а язык неотделим от социальной среды, в которой живут люди. В то же время язык взаимодействует с культурой, подчиняясь ей и усиливая ее в свою очередь. 
4) Толчок технологии.
В конце XX в. мир стал свидетелем быстрого развития науки и техники, и в английском языке постепенно появлялись новые слова, производные от технологии. Наиболее типичными из этих новых слов для науки и техники являются слова, начинающиеся с e-. e- — это начальная буква слова “electronic”, а постоянно меняющиеся электронные технологии делают “e-” чрезвычайно мощным словообразованием. Например, e-bank（Электронное банковское дело）, e-gre-eting（Электронные поздравительные открытки）, e-learning（Онлайн обучение）и так далее.
Данные внешние факторы только выдвигают требования и дают толчок для развития языка, но способность языка принимать и выполнять требования этих внешних факторов и воплощать их в разнообразные конкретные разработки зависит от внутренних факторов самого языка. Взаимодействие между языковыми системами, между устным и письменным языками, между языками и диалектами также являются важными факторами, влияющими на развитие языковых изменений.
В заключение следует отметить, что динамичная, целостная и объективная картина лексической ситуации в языке и появления новых слов может быть получена только путем всестороннего изучения внутри- и экстралингвистических факторов, поскольку они постоянно взаимодействуют и влияют друг на друга.

1.3. Классификация неологизмов
Установив понятие неологизмов и причины их создания, необходимо рассмотреть классификацию неологизмов. Ведь классификация неологизмов была предметом дебатов среди лингвистов.
Принято считать, что точка зрения С. А. Алаторцевой является лучшим объяснением классификации неологизмов. Автор делит неологизмы на пять групп в соответствии со следующими характеристиками [Алаторцева, 1999]: 
1.  форма языковой единицы;
2.  степень новизны;
3.  cпoсoб нoминации;
4.  принадлежности к языку – рeчи;
5.  прoдoлжительность существoвaния;
   В зависимости от формы языковой единицы авторы выделяют еще три подгруппы неологизмов: лексические, семантические и фразовые. Далее исследователь разделил их на три типа в зависимости от способа их формирования, а именно: заимствованный, методы словообразования, семантические неологизмы.
Заимствованные слова относятся к единицам, созданным в одном языке путем переноса их из одного языка в другой. например слово Abbey(аббатство) — это слово французского происхождения. Словообразовательные неологизмы — это аббревиатуры и составные слова. Семантические неологизмы включают старые слова и фразы, которые приобрели новые значения.
Степень новизны слова также играет решающую роль в классификации. Согласно С. А. Алаторцевой, понятия "абсолютный" и "относительный" неологизмы можно понимать, как "сильный" и "слабый".  "Сильные" неологизмы отличаются высокой новизной и входят в лексический состав языка, в то время как "слабые" неологизмы — это ранее существовавшие слова, которые приобретают новые употребления. [Алаторцева, 1999].
По признаку принадлежности к языку неологизмы подразделяются на две подгруппы: узуальные, то есть существующий и признанный широкой общественностью и неузуальные новообразования, которые, в свою очередь, включают в себя потенциальные слова и окказионализмы.
В классификации, основанной на длительности неологизма, выделяют три группы неологизмов:
1. кратковременные - неологизм уже был однажды произнесен и используется носителями языка.
2. среднесрочные - новое слово используется людьми в течение короткого периода времени, после чего слово, скорее всего, будет забыто и уйдет из лексикона.
3. долговременные - новое слово становится известным, регулярно используется и не забывается с течением времени, и стало самостоятельной языковой единицей [Алаторцева, 1999].
Как указывает С. И. Алаторцева, приведенная выше классификация может быть расширена. Но некоторые лингвисты, такие как Т.В.Попова, Л. В. Рацибурская и Д.В.Гугунава предлагают другие признаки деления неологизмов на группы:
1.вид языковой единицы;
2. вид обозначаемой реалии;
3. степень новизны;
4. способ образования [Попова, Рацибурская, Гугунава, 2011].
Особый акцент делается на том, что эти особенности классификации неологизмов тремя авторами в определенной степени отличаются от тех, о которых говорила С. И. Алаторцева. Во-первых, в их таксономии отсутствует набор неологизмов, основанный на времени их существования и их связи с языком. В то же время авторы вводят набор неологизмов, которые дифференцируются по типу репрезентации реальности. В ней есть пять групп: неологизмы, обозначающие несуществующие реалии, новые реалии, старые реалии, актуализированные реалии и отторгающиеся реалии. Во-вторых, авторы предлагают другие формулировки признаков: вид языковой единицы в отличие от «формы» С. И. Алаторцевой, способ номинации против способа образования соответственно. Однако по сути основания для классификации достаточно схожи.


ВЫВОДЫ ПО ГЛАВЕ I
Подведем итоги первой главы. Во-первых, мы рассмотрели понятие термина «неологизм», которое основывается на существующих взглядах лингвистов на это языковое явление: неологизм –это слово образовано двумя корнями, нео и логос, в греческом языке нео означает новый, логос означает речь или изречение. Таким образом, сочетание этих двух корней объясняет значение неологизма новое слово. 
Во-вторых, мы выяснили, что современная наука выделяет пять теорий происхождения неологизмов, среди которых выделяются: стилистическая, лексикографическая, психолингвистическая, денотативная, структурная и конкретно-историческая теория. Каждая из этих теорий объясняет, как создаются неологизмы с разных точек зрения: семантической, стилистической и психологической, чтобы дать им точное определение.
В-третьих, изучив теоретическую литературу по теме исследования мы выяснили причины появления новых слов в английском лексиконе: экстралингвистические и внутриязыковые факторы. Экстралингвистические факторы включают: изменения в политике, экономическое развитие, влияние социальной и культурной жизни, толчок технологии. Внутриязыковые факторы включают: взаимодействие между языковыми системами, между устным и письменным языками, между языками и диалектами.
В-четвёртых, мы рассмотрели точки зрения большинства лингвистов, которые придерживаются мнения о наличии пяти признаков,  по   которым   производится   классификация   неологизмов:  по форме языковой  единицы, по степени новизны, по cпoсoбу нoминации,  по oтнoшению к языку – рeчи и по прoдoлжительности  существoвaния. 
Кроме того, особенно с распространением и развитием Интернета и онлайновых языков, английский язык расширяет свой словарный запас, чтобы соответствовать потребностям общественного развития и собственного развития языка. Поэтому новые слова также станут ключевым объектом изучения. 


ГЛАВА II. АНАЛИЗ СПОСОБОВ ОБРАЗОВАНИЯ АНГЛИЙСКИХ НЕОЛОГИЗМОВ
Эта глава посвящена способам образования неологизмов слов в английском языке, включая словообразование, конверсию, аффиксацию, редукцию, заимствование, обратную деривацию, слияние и аббревиацию.
В данной главе анализируются способы словообразования новых слов, отобранных из Оксфордского словаря и онлайн-словаря амeриканcкoгo сленга Urbane Dісtіоnаrу. Материалом исследования послужили 100 английских неологизмов. Этимология каждого нового слова была пранализирована для выявления моделей словообразования, и были определены основные модели словообразования, включая слияние, переходное, редуктивное, аффиксальное, конверсионное, обратное деривационное и гибридное, где новые слова, образованные в соответствии с несколькими моделями словообразования, были классифицированы как гибридные.
В результате комплексного анализа исследуемого материала нами были выявлены наиболее часто используемые способы образования неологизмов: продуктивные (аффиксация, словосложение, конверсия, сокращение), а также непродуктивые (телескопия). Рассмотрим каждый способ более подробно.
2.1. Основные способы словообразования
По мнению исследователя из Кембриджского университета Д. Кристала, словообразование представляет собой процесс создания слов из последовательностей морфем [Crystal, 1990].
Неологизмы образуются в английском языке в контексте необходимости обозначения каких-либо новых понятий и явлений. В целом, процесс словообразования английских неологизмов характеризуется способами словообразования, соответствующими словообразовательным традициям английской языковой системы.
В современном английском языке функционируют разные способы словообразования, основными из которых по мнению Д.А. Ерастовой, являются следующие:
– словосложение;
– конверсия;
– аффиксация, включая префиксацию и суффиксацию;
– сокращение;
– ассимиляция из других языков (заимствование);
– обратная деривация;
– сращение;
– аббревиация [Ерастова, 2019: 81].
Рассмотрим каждый из вышеперечисленных способов словообразования в английском языке более подробно.
Словосложение представляет собой соединение двух или более (обычно свободных) корней с образованием нового слова. В качестве примера слов, образованных с помощью словосложения, можно привести blackboard (black+board), heartfelt (heart+felt), brother-in-law (brother+in+law) и др. Словосложение является распространенным способом словообразования во многих языках мира и английский язык не является исключением. Слова, образованные с помощью словосложения, в английском языке, характеризуются следующими свойствами:
– сложные слова ведут себя грамматически и семантически как отдельные слова;
– между их составными элементами обычно не может быть никаких аффиксов (будь то словоизменения или словообразования): флективные суффиксы могут стоять только после сложных слов (например, bathrooms = bath + room + флективный суффикс s);
– сложные слова могут быть записаны тремя способами: (1) открытым способом (слова не сливаются в одно единое слово), например, toy store; (2) через дефис, то есть с добавлением дефиса, разделяющего элементы сложного слова, например, flower-pot; (3) объединением двух слов в единое сплошным способом, например, washrooms.
Предпочтение той или иной формы написания сложного слова во многом зависит от лексикографических соглашений и разнообразия английского использования. Например, дефис (то есть разделение элементов сложного слова дефисом) чаще встречается в британском английском, чем в американском английском. В американском английском есть тенденция писать сложные слова открытым способом. 
Общее значение слова, образованного путем словосложения, обычно может быть угадано исходя из значений слов-компонентов, входящих в его состав. Например, bookstore, образованное сложением слов book и store, обозначает книжный магазин. Второй элемент сложного слова обычно определяет грамматическую категорию, к которой принадлежит все сложное слово. Различают множество моделей словообразования в английском языке на основе словосложения, которые делятся на типы в зависимости от грамматических свойств слов, сходящих в их состав:
– сущ. + сущ. = сущ. (windmill, sunrise);
– глаг. + сущ. = сущ. (dance-hall, rattlesnake);
– прил.+ сущ. = сущ. (darkroom, highbrow);
– сущ. + прил.= прил. (airsick, bottle-green);
– местоимение + сущ. = сущ. (he-goat);
– предлог + глаг. = глаг. (overtake);
– предлог + сущ. = сущ. (off-day);
– прил. + прил.= прил. (gray-green).
Однако бывают случаи, когда заглавное слово не определяет грамматический класс сложного слова, например:
– сущ. + глаг. = прил. (man-eating, ocean-going);
– прил. / нареч. + глаг. = прил. (hard-working, good-looking);
– сущ. + предлог = сущ. (passer-by, hanger-on) и др.
Конверсия – это «переход слова из одной части речи в другую» [Ерастова, 2019: 82]. Конверсия как способ словообразования может быть подразделена на следующие типы, исходя из того, какое слово образуется:
– конверсия с образованием существительного:
(1) от глаголов: answer от to answer, attempt от to attempt, release от to release, want от to want, smell от to smell, laugh от to laugh, divide от to divide, catch от to catch, turn от to turn и др.;
(2) от прилагательных: comic, final, natural, regular и др.;
– конверсия с образованием глаголов:
(1) от существительных: baby, bicycle, boat, bottle, brake, butter, canoe, carpet, catalogue, cash, chaperon, coat, commission, core и др.;
(2) от прилагательных: calm, calm down, dirty, dry, empty, humble, lower, narrow, sober up, smooth out, soundproof, weary, yellow и др.
Аффиксация или аффиксальный способ образования слов в английском языке является одним из наиболее распространенных способов словообразования. Сущность аффиксального способа словообразования сводится к присоединению к корню или основе лексической единицы аффикса. По своему положению в слове аффиксы подразделяются на префиксы и суффиксы. Также в лингвистике встречаются инфиксы, но в английском языке они отсутствуют. Соответственно, в зависимости от того, какой тип аффикса присоединяется, использование данного способа словообразования позволяет создавать два вида слов:
– суффиксальные единицы;
– префиксальные единицы.
Суффиксы – это связанные морфемы, которые присоединяются к концу слова, например, суффикс -able в слове noticeable, -less в careless, -en в shorten и др. В зависимости от того, какие слова образуются в процессе аффиксации с помощью суффиксов, суффиксы могут быть подразделены на следующие виды:
– существительно-образующие суффиксы, включающие:
(1) суффиксы, присоединяющиеся к глаголам для образования существительных, например, -ance (assistance), -ant (assistant), -ence (confidence), -ent (confident), -ation (permutation), -ition (competition), -tion (attention), -ion (confession), -sion (adhesion), -ee (employee), -er (worker), -or (actor), -ar (beggar), -ment (development), -(at)ory (observatory), -ure (closure), -age (breakage), -ist (typist), -al (survival);
(2) суффиксы, присоединяющиеся к прилагательным для образования существительных, включающие -ster (youngster), -ist (industrialist), -ity (crudity), -ness (dryness), -dom (freedom);
– прилагательно-образующие суффиксы, включающие,
(1) суффиксы, присоединяющиеся к глаголам для образования существительных, например, -able (eatable), -ible (reducible), -ent (different), -ant (significant), -ive (active), -ory (compulsory);
(2) суффиксы, присоединяющиеся к существительным для образования прилагательных, например, -able (fashionable), -ible (responsible), -al (magical), -ary (planetary), -ate (affectionate), -ed (diseased), -en (golden), -ese (Japanese), -esque (picturesque), -ful (peaceful), -ial (dictatorial), -ic (poetic), -ish (childish), -less (treeless), -like (godlike), -ly (cowardly), -ous (poisonous), -some (quarrelsome), -worthy (praiseworthy), -y (dusty), -ian (Brazilian);
– глаголо-образующие суффиксы, включающие: -ify (beautify), -ize (computerize), -en (lengthen).
Префиксы – это связанные морфемы, которые добавляются к началу слова. Например, префикс un- в слове unnoticed или префикс sub- в слове subway и др. В зависимости от базовой основы, к которой добавляются префиксы с целью образования нового слова, они могут быть поделены на следующие группы:
– префиксы, добавляемые к существительной основе: dis- (disadvantage, disagreement, discomfort), un- (unattractiveness, unemployment), in- (inconvenience, injustice), im- (immorality, impurity), ir- (irregularity, irrationality), non- (nonexistence, nonresistence, noninterference), mis- (misbehavior, misfortune, misstatement);
– префиксы, добавляемые к глагольной основе: dis- (disarrange, discontinue, disprove), un- (unbutton, unfold, unlock), mis- (misjudge, mispronounce);
– префиксы, добавляемые к прилагательной основе: dis- (dishonorable, disrespectful, disloyal), un- (unchangeable, uneducated, unclear), in- (independent, inexpensive, indirect), im- (impractical, imperfect, impossible), ir- (irregular, irresponsible, irrational), non- (nondestructive, noneducational, nonexplosive);
– префиксы, добавляемые к основе-наречию: un- (unintentionally, unnaturally, unhappily), in- (incorrectly, informally), im- (imperfectly, impossibly), ir- (irrationally, irregularly), dis- (disagreeably, dishonestly).
Сокращение – способ словообразования, сущность которого сводится к повышению языковой экономии. В современном мире в контексте процессов рационализации языка и в соответствии с потребностью экономии языковых усилий, словообразование на основе сокращений является одним из самых распространенных способов образования новых слов. Существует четыре типа сокращений, которые включают:
– аббревиатуры;
– акронимы;
– усечения;
– слияния.
Аббревиации и акронимы представляют собой слова, образованные из начальных букв. Их различие заключается в том, что аббревиатуры, как правило, не представляют собой лексических единиц, в свою очередь акронимы имеют характер самостоятельных лексических единиц. 
Акронимия – это процесс, при котором новое слово образуется из начальных букв слов, составляющих фразу или предложение. Например, из начальных букв слов North Atlantic Treaty Organization образуется слово NATO. Аналогично, из начальных букв слов, составляющих словосочетание unidentified flying object образуется слово UFO. Подобным образом от составляющих слов предложения образуются неологизмы, например, предложение I owe you было подвергнуто акронимии с образованием неологизма IOU.
Усечения – это словообразовательные процессы, при которых новые слова образуются путем сокращения других слов – начальной, последней частей или обеих частей этих слов. Всего выделяется четыре типа усечений:
– аферезис, при котором усечению подвергается начальная часть слова, например, plane от (air)plane;
– синкопа, при которой происходит усечение середины слова, что встречается достаточно редко, например, bіnосs от bіnосulаrs;
– апокопа, при которой происходит усечение последней части слова: exam от examination;
– сочетание аферезиса и апокопы, то есть двустороннее усечение слова, tес от dеtесtіvе.
Способ слияния считается относительно молодым и связан с тем, что словообразовательной единицей является не основа слова, а его произвольный фрагмент, который в некоторых случаях может совпадать с основной по объему. Слияние также носит название «телескопия» и по мнению Шевелевой, является «способом образования номинативной моделируемой единицы из двух слов, за счет усечения одного из них в месте соединения с возможным наложением и вставками морфов, а также с обеспечением сохранности акцентно-слоговой структуры одного из исходных слов, который берется в качестве морфологического образца» [Шевелева, 2003]. Лингвисты обычно соглашаются с определением лексического смешения как слияния двух (или более) лексем в одну с частичной потерей фонологического и/или графического материала по крайней мере одной из них. Примерами применения слияния в практике словообразования английского языка могут быть такие лексемы, как:
smaze ← sm(oke) + (h)aze;
boatel ← boat + hotel;
turducken ← turkey + duck + chicken и др.
В эпоху активного взаимодействия культур и формирования глобального пространства, с ростом контактов между странами, процессы заимствования значительно усилились и в английском языке достаточно часто возникают неологизмы как результат межъязыковой ассимиляции. Заимствование – один из самых распространенных источников новых слов в английском языке. Слова, образованные путем заимствования слов из других языков, называются заимствованиями. Более 80% английских слов являются заимствованиями из более чем 120 языков [Borrowing, эл. ресурс]. Например, с помощью словообразования на основе заимствований, в английском языке появились такие слова, как ketchup (из кит.), balcony, opera, violin, spaghetti, macaroni (от итал.), kindergarten (от нем.), karaoke (от яп.), yogurt (от тур.) и др.
Обратная деривация представляет собой способ словообразования, в соответствии с которой образуются новые слова с помощью усечения аффикса от слов других частей речи, обладающих схожей семантикой. С помощью обратной деривации от существительных образованы следующие глаголы: peddle от peddler, edit от editor, hawk от hawker, enthuse от enthusiasm, stoke от stoker, swindle от swindler, televise от television, donate от donation, sculpt от sculptor, buttle от butler. 
Таким образом, в английском языке существует множество способов словообразования, включая словосложение, конверсию, аффиксацию, сокращение, заимствование, обратную деривацию, сращение, аббревиацию. Рассмотрим далее, как используются данные способы в образовании неологизмов в современном английском языке.
2.2. Способы образования неологизмов
Для анализа способов образования неологизмов, было извлечено 100 английских неологизмов, отобранных методом случайной выборки из Оксфордского словаря и онлайн-словаря сленга Urbаn Dісtіоnаrу. 
Был проведен анализ этимологии каждого из неологизмов, выявлены словообразовательные модели и определены основные способы словообразования, включающие слияние, словосложение, сокращение, аффиксацию, конверсию, обратную деривацию, а также смешанный тип, к которому были отнесены неологизмы, образованные по нескольким способам словообразования. Результаты количественной оценки исследуемой выборки неологизмов английского языка по способу словообразования представлены на рисунке 2.1.


Рисунок 2.1. Количественная характеристика исследуемой выборки неологизмов английского языка по способу словообразования, %

Из рисунка 2.1 следует, что в исследуемой выборке неологизмов английского языка преобладают единицы, образованные с помощью слияния (41%), словосложения (23%), аффиксации (20%). Неологизмы, образованные с помощью остальные способов, включающие конверсию, заимствование, сокращение, смешанный тип и обратную деривацию, встречаются более реже. Рассмотрим каждый из обнаруженных способов словообразования неологизмов более подробно.
Слияние (41%). Слияние является наиболее распространенным способом словообразования английских неологизмов, входящих в выборку исследования. Напомним, что данный способ словообразования предполагает образование слова за счет наложения морфа или морфов одного исходного компонента на морф/морфы другого исходного компонента.
Среди неологизмов, образованных путем слияния, наиболее продуктивной моделью выступает усечение инициальной части второго компонента:
bestshoring (best +‎ offshoring) – процесс определения наилучшего места для переноса производства или других промышленных объектов;
cashtag (cash +‎ hashtag) – своего рода хэштег, ссылающийся на котировку акций;
funemployed (fun +‎ unemployed) – состояние приятной безработицы;
grindset (grind +‎ mindset) – гипотетический набор мыслей и действий, которые человек может предпринять, чтобы улучшить свою финансовую и социальную жизнь и оставаться на плаву;
insectageddon (insect +‎ armageddon) – гипотетическая всемирная катастрофа, которая произойдет из-за вымирания многих видов насекомых;
leaktivism (leak +‎ activism) – активность через обнародование конфиденциальной информации в виде утечек;
manshake (man +‎ handshake) – агрессивно сильное рукопожатие;
mythinformation (myth +‎ misinformation) – ложная информация, если рассматривать ее как имеющую собственную мифологию или в которую верят, как в миф;
neomorphism (new +‎ skeuomorphism) – стиль пользовательского интерфейса, характеризующийся плоским дизайном в сочетании с мягкими тенями и бликами;
outformation (out +‎ information) – что-то, что отправляется или транслируется из источника, который его сформировал;
poorism (poor +‎ tourism) – трущобный туризм; рекреационные поездки в бедные районы;
racenicity (race +‎ ethnicity) – социальный конструкт, сочетающий расу и этническую принадлежность;
ringxiety (ring +‎ anxiety) – тревога, возникающая из-за ошибочного убеждения, что сотовый/мобильный телефон звонит или вибрирует;
shamdemic (sham +‎ pandemic) – период времени, когда идея продолжающейся пандемии используется для обмана широкой общественности;
shoefie (shoe +‎ selfie) – фотография, сделанная человеком в собственной обуви, когда он ее носит;
staycation (stay + vacation) – отдых дома или в непосредственной близости;
steamsona (steam +‎ persona) – персонаж, разработанный для использования в субкультуре стимпанк;
teatox (tea +‎ detox) – попытка вывести вредные токсины из организма с помощью употребления чая;
workation (work +‎ vacation) – отдых, сочетающий в себе работу и отдых;
zoomburb (zoom +‎ suburb) – очень быстро расширяющийся пригород.
Также часто встречаются случаи усечения финальной части первого компонента и инициальной части второго. Рассмотрим примеры:
anicom (animated +‎ sitcom) – ситком, в котором используется анимация, а не снятые настоящие актеры;
aprium (apricot +‎ plum) – крест сливы и абрикоса с характеристиками обоих фруктов;
bioneer (biological +‎ pioneer) – пионер в биологической науке;
chaffle (cheese +‎ waffle) – вафли с низким содержанием углеводов или в стиле кето, приготовленные из сыра и яиц, а не из традиционного теста для вафель;
Chimerica (China +‎ America) – симбиотические отношения между Китаем и США; 
communifake (communicate +‎ fake) – участвовать в фальшивом или симулированном разговоре по мобильному телефону с целью ввести в заблуждение или избегать других;
fampool (family +‎ carpool) – автобаза, состоящая из членов одной семьи;
frings (fries +‎ rings) – комбинированная порция картофеля фри и луковых колец;
infoganda (information +‎ propaganda) – журналистский контент, особенно новости, публикуемый или транслируемый в интересах продвижения идеологической повестки дня;
laplet (laptop +‎ tablet) – тип планшетного компьютера со съемной клавиатурой, которая может служить крышкой экрана;
locktail (lockdown +‎ cocktail) – коктейль, который пьют люди, находящиеся в изоляции от COVID-19;
meggings (man +‎ leggings) – колготки или леггинсы для мужчин;
nelfie (nude +‎ selfie) – изображение, особенно селфи, обнаженного или почти обнаженного человека, размещенное в социальных сетях;
nouse (nose +‎ mouse) – форма компьютерной мыши с носом;
Obamunist (Obama +‎ communist) – сторонник президента США Барака Обамы;
phablet (phone+‎ tablet) – мобильное устройство, промежуточное по размеру между смартфоном и планшетом;
phub (phone +‎ snub) – игнорировать разговор вокруг себя, сосредоточившись на своем смартфоне;
weisure (work +‎ leisure) – совмещение работы и отдыха.
Реже представлены случаи усечения финальной части первого компонента. Рассмотрим примеры:
handicapable (handicapped +‎ capable) – инвалидный;
romaction (romance +‎ action) – активные романтические действия.
2. Словосложение (23%) выступает вторым по распространенности способов словообразования неологизмов английского языка. В исследуемой выборке часто встречаются неологизмы-сложные слова, образованные с помощью добавления функциональных слов. Рассмотрим примеры:
coronaphobia (corona(virus) +‎ -phobia) – страх или истерия, вызванные COVID-19 и пандемией COVID-19;
ecoanxiety (eco- +‎ anxiety) – беспокойство о повреждении экосистемы;
ecospace (eco- +‎ space) – экологическое пространство, занимаемое организмом как часть его среды обитания;
levidrome (Levi +‎ -drome) – слово с другим определением при обратном написании;
logomania (logo- +‎ -mania) – модный дизайн, в котором логотип бренда заметно повторяется на предмете одежды;
manosphere (man + -o- + -sphere) – совокупность блогов и веб-сайтов, ориентированных на права мужчин;
megagift (mega- +‎ gift) – пожертвование на благотворительность в размере миллионов долларов;
megamenu (mega- +‎ menu) – выпадающее меню, которое превращается в относительно большой и сложный интерфейс, а не в простой вертикальный список команд;
metablog (meta- +‎ blog) – блог о блогах;
microfear (micro- +‎ fear) – небольшой страх;
multitexting (multi- +‎ texting) – акт электронного текстового сообщения нескольким людям одновременно.
Среди функциональных слов, которые входят в состав сложных, в исследуемой выборке неологизмов были обнаружены такие, как phobia, eco, drome, mania, mega, meta, micro, multi.
Рассмотрим грамматические особенности словообразовательных моделей словосложения. Среди них наиболее часто встречаются:
– сущ. + сущ. = сущ.:
bitpop (bit +‎ pop) – жанр электронной музыки, основанный на звуковых чипах старых (8-битных или 16-битных) компьютеров, но часто в сочетании с современным оборудованием и вокалом;
blognovel (blog +‎ novel) – роман или книга, созданная на основе блога;
сrowdsourcing (crowd +‎ sourcing) – деятельность по привлечению большой группы людей к участию в проекте или задаче, особенно с использованием веб-сайта, на котором люди могут внести свой вклад; например, онлайн-сервисы корректуры;
farmcore (farm +‎ -core) – эстетическое и модное движение, вдохновленное сельской жизнью на ферме;
firehose (fire hose) – доступ к данным социальных сетей, проданным третьим лицам, или такому потоку данных;
foodomics (food +‎ -omics) – использование омиков в качестве инструмента в пищевой науке;
Obamamania (Obama +‎ -mania) – горячее восхищение Бараком Обамой;
stargate (star +‎ gate) – гипотетическое устройство, состоящее из проходного портала (обычно червоточины), который может почти мгновенно отправить человека в другое место на расстояние световых лет;
– сущ. + глаг. = глаг.:
websurf (web +‎ surf) – просматривать веб-сайт, здесь второе слово в составе сложного слова surf является глаголом и передает сложному слову свой грамматический признак;
– прил.+ сущ. = сущ.
whiteshift (white +‎ shift) – демографический спад белого большинства в различных западных юрисдикциях, здесь первое прилагательное white соединяется с существительным shift с образованием неологизма-существительного.
3. Аффиксация (20%) также является одним из продуктивных способов образования неологизмов в английском языке. Сущность аффиксального способа словообразования сводится к присоединению к корню или основе лексической единицы аффикса и неологизмы, образуемые путем аффиксации, могут быть условно разделены на неологизмы, образованные путем добавления префикса или добавления суффикса. 
В исследуемой выборке неологизмов английского языка наиболее продуктивным среди аффиксальных способов является способ добавления суффиксов. Рассмотрим примеры:
baddy (bad +‎ -ie) – человек с плохим характером, особенно в художественном произведении;
doomer (doom +‎ -er) – тот, кто считает, что истощение запасов нефти неизбежно приведет к серьезной рецессии или депрессии, за которой последует мальтузианская катастрофа;
dronist (drone +‎ -ist) – пилот дрона или любитель;
Facebooky (Facebook +‎ -y) – относящейся к социальной сети Facebook; имеющий активность в Facebook;
Google-fu (Google +‎ -fu) – умение пользоваться поисковыми системами (особенно Google) для быстрого поиска полезной информации в Интернете;
hasbarable (hasbara +‎ -able) – о политике или действиях израильского правительства, которые можно представить в положительном свете;
klyukvification (kljukva, “cranberry, tall tale”) + -fication) – стереотипы о России и русских людях;
nerdify (nerd +‎ -ify) – сделать занудным;
noynoying (Noynoy +‎ -ing) – состояние бездействия;
offshorization (offshore +‎ -ization) – акт перемещения капитала на оффшорные счета или перевод бизнеса в другую страну с более мягким налоговым режимом;
peaknik (peak +‎ -nik) – тот, кто считает, что приближается точка пика добычи нефти;
rubatosis (rubato +‎ -sis) – тревожное осознание собственного сердцебиения;
tabloidese (tabloid +‎ -ese) – стиль письма бульварной журналистики;
wokie (woke +‎ -ie) – человек, который проснулся (осведомлен о проблемах социальной справедливости);
yassification (yass +‎ -ification) – применение нескольких косметических фильтров к изображению с помощью приложения для редактирования фотографий, такого как FaceApp, до тех пор, пока объект не станет почти неузнаваемым.
В качестве суффиксов в выборке исследования используются ie, er, ist, y, fu, able, fication, ify, ing, ization, nik, sis, ese, ie, ification, при этом наиболее продуктивными являются суффиксы ie и ification.
Менее продуктивным, но также распространенным способом словообразования неологизмов в английском языке выступает префиксальный способ. В выборке исследования были обнаружены следующие неологизмы, образованные префиксальным способом:
hyperbitcoinization (hyper- +‎ bitcoinization) – крупная или широко распространенная биткойнизация (процесс принятия биткойнов в качестве формы валюты);
incorrection (in- +‎ correction) – ложная поправка;
subtweet (sub- +‎ tweet) – твит (сообщение, опубликованное в службе микроблогов Twitter), в котором упоминается другой пользователь без указания его имени в сообщении, так что пользователь, о котором идет речь, не получает автоматического уведомления;
misnegation (mis- +‎ negation) – непреднамеренная комбинация семантического и грамматического отрицания, при которой результирующее утверждение на самом деле означает противоположное желаемому;
Было обнаружено, что неологизмы образуется за счет присоединения префиксов hyper, in, sub, mis.
4. Сокращение (5%) – способ словообразования, сущность которого сводится к повышению языковой экономии. В целом сокращения включают усечения, аббревиации, акронимию. В исследуемой выборке неологизмов английского языка были обнаружены единицы, образованные с помощью аббревиации, например, AANES – Autonomous Administration of North and East Syria – аббревиатура автономной администрации Северной и Восточной Сирии. Также были обнаружены акронимы BFF (от best friends forever) и CAC (от collective action clause). В выборке представлены усечения:
– акопа App (от application) – программное приложение для смартфона или планшетного компьютера, в которой усечен конец;
– комбинация аферезиса и апокопы – sed (streameditor) – человек, которые редактирует файл или поток текста с помощью программного обеспечения sed.
5. Заимствование (5%) – представляет собой процесс образования неологизма за счет адаптации иностранных слов в английском языке. В исследуемой выборке были обнаружены следующие неологизмы-заимствования:
deplorable (от французского déplorable) – заслуживает строгого осуждения; ужасно плохой, жалкий;
feku (от хинди फेकू (phekū)) – человек, который постоянно блефует или занимается пустым хвастовством;
kremlebot (от русского кремлебо́т) – человек, нанятый для публикации прокремлевских комментариев в социальных сетях;
plogging (заимствовано от шведского слова plogging) – уборка мусора;
titushky (от укр тіту́шки) – наемные головорезы, используемые украинским правительством для насилия и запугивания протестующих во время революции Евромайдана.
Эти неологизмы были заимствованы из французского, хинди, русского, шведского и украинского языков.
6. Конверсия (2%) – словообразовательный процесс, результатом его использования является создание производного слова. В исследуемой выборке неологизмов английского языка были обнаружены следующие лексические единицы, образованные с помощью конверсии:
pretotyping (от to pretotyping) – процесс создания прототипов для проверки жизнеспособности продукта перед попыткой его фактического прототипирования;
slugging (от to slugging) – практика смазывания лица вазелином для его увлажнения.
7. Обратная деривация (1%) является менее распространенным способом словообразования неологизмов. В выборке исследуемых неологизмов было обнаружено лишь одно слово, образованное с помощью обратной деривации:
staycate (глаг.) (от сущ. staycation) – отдыхать рядом с домом.
8. Смешанный тип (3%) в исследуемой выборке представлен тремя неологизмами, включающими гибридное использование способов словообразования аббревиации и словосложения, заимствования и словосложения, аббревиации и слияния. 
Смешанный тип, основанный на использовании аббревиации и словосложения представлен неологизмом lolspeak, в котором Lol представляет собой аббревиатура от фразы laugh out loud (громко смеюсь, а speak является глаголом, добавляемым к аббревиатуре. Слово lolspeak имеет значение речи пользователей сети Интернет, состоящей из орфографических вариаций английского языка, имитирующих речь детей и некоторые региональные акценты.
Смешанный тип, основанный на использовании заимствования и словосложения представлен неологизмом noocracy, в котором первая часть noo происходит от греческого νόος (nóos, “разум”), а вторая часть является функциональным словом cracy, обозначающим отношение к политике, правительству, власти. Стоит отметить, что данное функциональное слово также имеет иноязычное происхождение от французского cratie или греческого kratia – сила, власть.
Смешанный тип словообразования, основанный на использовании сокращения и слияния, был обнаружен у неологизма e-gnorant, в котором e- аббревиатура от electronic, а ignorant имеет усеченную инициальную часть. Неологизм имеет значение за счет не разбирается в компьютерах или других цифровых устройствах или программном обеспечении.
Таким образом, на примере выборки неологизмов английского языка нами были проанализированы основные способы словообразования новых слов. Было выявлено, что наиболее распространенным является способ словообразования слияние, в котором наиболее продуктивной моделью выступает усечение инициальной части второго компонента, а также усечения финальной части первого компонента и инициальной части второго. Реже встречаются усечения финальной части первого компонента в процессе слияния при образовании неологизмов английского языка. Вторым по распространенности был определен способ словообразования – словосложение. Было выявлено, что при использовании этого способа достаточно часто к английским словам добавляются функциональные слова. Третьим по распространенности выступил способ словообразования аффиксация, при этом наиболее продуктивным является аффиксация за счет добавления суффиксов к основам слов с образованием неологизмов. Менее продуктивным, но также распространенным способом словообразования неологизмов в английском языке выступает префиксальный способ. Менее распространены в исследовательской выборе способы словообразования неологизмов английского языка сокращение, заимствование, конверсия, обратная деривация и смешанный тип. Рассмотрим далее специфику использования неологизмов в современном английском языке.
2.3. Специфика использования неологизмов
В результате исследования неологизмов английского языка было выявлено, что они могут быть использованы совершенно в разных сферах жизни общества и человека.
Е.Ю. Скороходова и М.М. Щеголева отмечают, что «новые слова являются неотъемлемой частью лексики языка. Неологизмы придают динамичность языку, так как лексика меняется с течением времени, словарный запас постоянно пополняется» [Скороходова, Щеголева, 2016]. Активное образование неологизмов происходит в сфере средств массовой информации. Среди исследуемой выборки неологизмов английского языка были обнаружены следующие новые слова, относящиеся к сфере средств массовой информации и журналистики:
infoganda – журналистский контент, особенно новости, публикуемый или транслируемый в интересах продвижения идеологической повестки дня;
leaktivism – информационная активность через обнародование конфиденциальной информации в виде утечек;
mythinformation – ложная информация, если рассматривать ее как имеющую собственную мифологию или в которую верят, как в миф;
outformation – что-то, что отправляется или транслируется из источника, который его сформировал;
tabloidese – стиль письма бульварной журналистики.
Я.И. Нишанов пишет, что «быстрое развитие новых информационных и коммуникационных технологий наряду со значительными изменениями в науке, экономике и коммуникациях, а также расширение межкультурного взаимодействия являются основными факторами, влияющими на изменения в словаре» [Нишанов, 2021]. Это находит яркое проявление в неологизмах, связанных с коммуникацией, в частности, в сети Интернет. В исследуемой выборке неологизмов английского языка были обнаружены следующие новые слова, относящиеся к сфере интернет-коммуникации:
metablog – блог о блогах:
lolspeak – речь лолкотов, состоящая из орфографических вариаций английского языка, имитирующих речь детей и некоторые региональные акценты.
сrowdsourcing – деятельность по привлечению большой группы людей к участию в проекте или задаче, особенно с использованием веб-сайта, на котором люди могут внести свой вклад; например, онлайн-сервисы корректуры;
Facebooky – относящийся к социальной сети Facebook; проявляющий активность в Facebook;
firehose – доступ к данным социальных сетей, проданным третьим лицам, или такому потоку данных;
Google-fu – умение пользоваться поисковыми системами (особенно Google) для быстрого поиска полезной информации в Интернете;
Googlenope – фраза, которая не дает результатов при вводе между кавычками в Google;
intexticated – отвлекся на текстовые сообщения; сказал о том, что кто-то плохо водит машину по этой причине;
Kremlebot – человек, нанятый для публикации прокремлевских комментариев в социальных сетях;
manosphere – совокупность блогов и веб-сайтов, ориентированных на права мужчин;
multitexting – акт электронного текстового сообщения нескольким людям одновременно;
phub – игнорировать разговор вокруг себя, сосредоточившись на своем смартфоне;
ringxiety – тревога, возникающая из-за ошибочного убеждения, что сотовый/мобильный телефон звонит или вибрирует;
subtweet – твит (сообщение, опубликованное в службе микроблогов Twitter), в котором упоминается другой пользователь без указания его имени в сообщении, так что пользователь, о котором идет речь, не получает автоматического уведомления;
websurf – просматривать веб-сайты;
wikiholic – человек, который посвящает огромное количество времени вики-проекту;
yassification – применение нескольких косметических фильтров к изображению с помощью приложения для редактирования фотографий, такого как FaceApp, до тех пор, пока объект не станет почти неузнаваемым.
Вместе с развитием глобальной сети Интернет также ускоряются процессы развития компьютерной техники. Появляются новые технические устройства, позволяющие пользоваться достижениями современной информационной эпохи, что требует их соответствующего обозначения. В исследуемой выборке неологизмов английского языка были обнаружены следующие лексические единицы, связанные со сферой компьютерной техники и мобильных устройств:
nouse – форма компьютерной мыши с носом;
App – программное приложение для смартфона или планшетного компьютера;
dronist – пилот дрона или любитель;
e-gnorant – не разбирается в компьютерах или других цифровых устройствах или программном обеспечении;
laplet – тип планшетного компьютера со съемной клавиатурой, которая может служить крышкой экрана;
megamenu – выпадающее меню, которое превращается в относительно большой и сложный интерфейс, а не в простой вертикальный список команд;
neumorphism – стиль пользовательского интерфейса, характеризующийся плоским дизайном в сочетании с мягкими тенями и бликами;
newsgame – видеоигра, разработанная по журналистским принципам и служащая документальной или разъяснительной цели;
phablet – мобильное устройство, промежуточное по размеру между смартфоном и планшетом;
sed – редактор файла или потока текста с помощью sed;
В современном мире интенсивные политические процессы и глобализация способствуют активному появлению неологизмов в сфере политики. В исследуемой выборке неологизмов английского языка были обнаружены следующие неологизмы, имеющие отношение к политической сфере:
AANES – аббревиатура автономной администрации Северной и Восточной Сирии;
Chimerica – симбиотические отношения между Китаем и США;
hasbarable – о политике или действиях израильского правительства, которые можно представить в положительном свете;
titushky – наемные головорезы, используемые украинским правительством для насилия и запугивания протестующих во время революции Евромайдана;
noocracy – правило интеллектом; правительство, сочетающее власть с интеллектом;
Obamamania – горячее восхищение Бараком Обамой;
Obamunist – сторонник президента США Барака Обамы.
Процессы образования новых слов также происходят в сфере искусства и культуры – в музыке, литературе, кино. В исследуемой выборе неологизмов английского языка были обнаружены следующие лексические единицы, с помощью которых обозначаются и называются новые явления в искусстве:
кино: 
anicom – ситком, в котором используется анимация, а не снятые актеры;
литература:
baddy – человек с плохим характером, особенно в художественном произведении;
blognovel – роман или книга, созданная на основе блога.
музыка: 
bitpop – жанр электронной музыки, основанный на звуковых чипах старых (8-битных или 16-битных) компьютеров, но часто в сочетании с современным оборудованием и вокалом;
субкультуры
farmcore – эстетическое и модное движение, вдохновленное сельской жизнью на ферме;
steamsona – персонаж, разработанный для использования в субкультуре стимпанк;
фотография: 
nelfie – изображение, особенно селфи, обнаженного или почти обнаженного человека, размещенное в социальных сетях;
shoefie – фотография, сделанная человеком в собственной обуви, когда он ее носит.
Пандемия новой короновирусной инфекции COVID-2019, охватившая весь мир, также оказала влияние на образование неологизмов в английском языке. В связи с необходимостью обозначения новых состояний в обществе, новых реалий постпандемической эпохи, в английском языке появляются новые слова, связанные с пандемией. В исследуемой выборке неологизмов были обнаружены следующие лексические единицы, имеющие связь с пандемией:
coronaphobia – страх или истерия, вызванные COVID-19 и пандемией COVID-19;
locktail – коктейль, который пьют люди, находящиеся в изоляции от COVID-19;
shamdemic – период времени, когда идея продолжающейся пандемии используется для обмана широкой общественности.
Помимо пандемии, в современном обществе также происходит ряд социальных изменений, проявляющихся как на уровне отдельных людей, так и на уровне всего общества в целом. Они связаны с формированием и развитием определенных социальных настроений и психологических состояний у человека, которые для него являются новыми и требуют новых языковых средств выражения. В исследуемой выборке неологизмов были обнаружены следующие лексические единицы, связанные с изменениями, происходящими в обществе и состоянии отдельных людей:
feku – человек, который постоянно блефует или занимается пустым хвастовством;
funemployed – состояние приятной безработицы;
grindset – гипотетический набор мыслей и действий, которые человек может предпринять, чтобы улучшить свою финансовую и социальную жизнь и оставаться на плаву;
insectageddon – гипотетическая всемирная катастрофа, которая произойдет из-за вымирания многих видов насекомых;
microfear – небольшой страх;
noynoying – состояние бездействия;
racenicity – социальный конструкт, сочетающий расу и этническую принадлежность;
ringxiety – тревога, возникающая из-за ошибочного убеждения, что сотовый/мобильный телефон звонит или вибрирует;
rubatosis – тревожное осознание собственного сердцебиения;
wokie – человек, который проснулся (осведомлен о проблемах социальной справедливости);
zoomburb – очень быстро расширяющийся пригород.
Современных людей волнуют проблемы истощения запасов энергетических ресурсов, проблемы экологии и окружающей среды, что также ведет к активному словообразованию неологизмов в данной сфере. В исследуемой выборе неологизмов были обнаружены лексические единицы, которые связаны с проблемой истощения энергетических ресурсов и терминами экологической сферы, среди них:
doomer – тот, кто считает, что истощение запасов нефти неизбежно приведет к серьезной рецессии или депрессии, за которой последует мальтузианская катастрофа;
ecoanxiety – беспокойство о повреждении экосистемы;
ecospace – экологическое пространство, занимаемое организмом как часть его среды обитания.
Таким образом, специфика использования неологизмов английского языка сводится к тому, что их основной функцией выступает номинация определенных явлений и предметов, являющихся новыми для общества и человека. В исследуемой выборке неологизмов были обнаружены единицы, которые используются в совершенно разных сферах: в журналистской, в сфере интернет-коммуникации, компьютерной техники и мобильных устройств, политической сфере, искусстве и культуре, для обозначения социальных и психических явлений, феноменов, связанных с пандемией, экологической сфере. 



ВЫВОДЫ ПО ГЛАВЕ II
В результате рассмотрения основных способов словообразования в английском языке, анализа словообразования неологизмов и выявлении особенностей использования новых слов в современном английском языке были сделаны следующие выводы.
В английском языке существует множество способов словообразования, включая словосложение, конверсию, аффиксацию, сокращение, заимствование, обратную деривацию, сращение, аббревиацию. 
В ходе исследования были проанализированы способы словообразования 100 новых лексических единиц, извлечённых из Оксфордского словаря и онлайн-словаря английского сленга Urbаn Dісtіоnаrу. Был проведен анализ этимологии каждого из неологизмов, выявлены словообразовательные модели и определены основные способы словообразования, включающие слияние, словосложение, сокращение, аффиксацию, конверсию, обратную деривацию, а также смешанный тип, к которому были отнесены неологизмы, образованные по нескольким способам словообразования. Было выявлено, что наиболее распространенным является способ словообразования слияние, в котором наиболее продуктивной моделью выступает усечение инициальной части второго компонента, а также усечения финальной части первого компонента и инициальной части второго. Реже встречаются усечения финальной части первого компонента в процессе слияния при образовании неологизмов английского языка. Вторым по распространенности был определен способ словообразования – словосложение. Было выявлено, что при использовании этого способа достаточно часто к английским словам добавляются функциональные слова. Третьим по распространенности выступил способ словообразования аффиксация, при этом наиболее продуктивным является аффиксация за счет добавления суффиксов к основам слов с образованием неологизмов. Менее продуктивным, но также распространенным способом словообразования неологизмов в английском языке выступает префиксальный способ. Менее распространены в исследовательской выборе способы словообразования неологизмов английского языка сокращение, заимствование, конверсия, обратная деривация и смешанный тип. 
В результате исследования неологизмов английского языка было выявлено, что они могут быть использованы совершенно в разных сферах жизни общества и человека. Специфика использования неологизмов английского языка сводится к тому, что их основной функцией выступает номинация определенных явлений и предметов, являющихся новыми для общества и человека. В исследуемой выборке неологизмов были обнаружены единицы, которые используются в совершенно разных сферах: в журналистской, в сфере интернет-коммуникации, компьютерной техники и мобильных устройств, политической сфере, искусстве и культуре, для обозначения социальных и психических явлений, феноменов, связанных с пандемией, экологической сфере. Это позволяет сделать вывод, что неологизмы выполняют важную функцию в современном английском языке, которая заключается в номинации новых явлений и предметов окружающей действительности.




ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
Неологизмы являются неотъемлемой частью любого языка. Являясь динамической системой, английский язык постоянно развивается: одни слова устаревают и перестают употребляться в коммуникации, а другие, наоборот, появляются. В связи с развитием науки и техники, интенсивностью политических, культурных и социальных процессов в современном обществе, появляются новые предметы и абстрактные феномены, которые требуют своего обозначения с помощью языковых средств. Это ведет к тому, что в современном английском языке процесс возникновения неологизмов носит постоянный характер и по мере ускорения развития общества также приобретает более интенсивный характер.
В результате изучения теоретических основ темы исследования по научным источникам мы рассмотрели понятие «неологизм», выяснили, что современная наука выделяет пять теорий происхождения неологизмов, среди которых существуют: стилистическая, лексикографическая, психолингвистическая, денотативная, структурная и конкретно-историческая теория. Каждая из этих теорий объясняет, как создаются неологизмы с разных точек зрения: семантической, стилистической и психологической, чтобы дать им точное определение.
Изучение способов словообразования в современном английском языке позволило выявить, что создание неологизмов базируется на использовании разных словообразовательных методов и моделей. В английском языке существует множество способов словообразования, включая словосложение, конверсию, аффиксацию, сокращение, заимствование, обратную деривацию, сращение, аббревиацию.
Мы выяснили, что словосложение представляет собой соединение двух или более (обычно свободных) корней с образованием нового слова. Слова, образованные с помощью словосложения, в английском языке, характеризуются их грамматической и семантической независимостью, отсутствием аффиксов между составными элементами. Конверсия как способ словообразования представляет собой переход слова из одной части речи в другую и в английском языке представлен вариантами конверсии с образованием существительного и глаголов. Сущность аффиксального способа словообразования сводится к присоединению к корню или основе лексической единицы аффикса. Сокращение – способ словообразования, сущность которого сводится к повышению языковой экономии, различают сокращения типов аббревиатур, акронимов, усечений, слияний. Аббревиации и акронимы представляют собой слова, образованные из начальных букв. Их различие заключается в том, что аббревиатуры, как правило, не представляют собой лексических единиц, в свою очередь акронимы имеют характер самостоятельных лексических единиц. Усечения – это словообразовательные процессы, при которых новые слова образуются путем сокращения других слов – начальной, последней частей или обеих частей этих слов. Способ слияния считается относительно молодым и связан с тем, что словообразовательной единицей является не основа слова, а его произвольный фрагмент, который в некоторых случаях может совпадать с основной по объему. Обратная деривация представляет собой способ словообразования, в соответствии с которой образуются новые слова с помощью усечения аффикса от слов других частей речи, обладающих схожей семантикой. 
В ходе исследования были проанализированы способы словообразования 100 лексических единиц неологизмов, извлечённых из Оксфордского словаря и онлайн-словаря англоязычного сленга Urbаn Dісtіоnаrу. Был проведен анализ этимологии каждого из неологизмов, выявлены словообразовательные модели и определены основные способы словообразования, включающие слияние, словосложение, сокращение, аффиксацию, конверсию, обратную деривацию, а также смешанный тип, к которому были отнесены неологизмы, образованные по нескольким способам словообразования. Было выявлено, что наиболее распространенным является способ словообразования слияние, в котором наиболее продуктивной моделью выступает усечение инициальной части второго компонента, а также усечения финальной части первого компонента и инициальной части второго. Реже встречаются усечения финальной части первого компонента в процессе слияния при образовании неологизмов английского языка. Вторым по распространенности был определен способ словообразования – словосложение. Было выявлено, что при использовании этого способа достаточно часто к английским словам добавляются функциональные слова. Третьим по распространенности выступил способ словообразования аффиксация, при этом наиболее продуктивным является аффиксация за счет добавления суффиксов к основам слов с образованием неологизмов. Менее продуктивным, но также распространенным способом словообразования неологизмов в английском языке выступает префиксальный способ. Менее распространены в исследовательской выборе способы словообразования неологизмов английского языка сокращение, заимствование, конверсия, обратная деривация и смешанный тип. 
В результате исследования неологизмов английского языка было выявлено, что они могут быть использованы совершенно в разных сферах жизни общества и человека. Специфика использования неологизмов английского языка сводится к тому, что их основной функцией выступает номинация определенных явлений и предметов, являющихся новыми для общества и человека. В исследуемой выборке неологизмов были обнаружены единицы, которые используются в совершенно разных сферах: в журналистской, в сфере интернет-коммуникации, компьютерной техники и мобильных устройств, политической сфере, искусстве и культуре, для обозначения социальных и психических явлений, феноменов, связанных с пандемией, экологической сфере. Это позволяет сделать вывод, что неологизмы выполняют важную функцию в современном английском языке, которая заключается в номинации новых явлений и предметов окружающей действительности.
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1. 

ПРИЛОЖЕНИЕ
Таблица А.1 
Исследуемая выборка неологизмов английского языка
	№
	Неологизм
	Словобразовательная модель
	Способ словообразования

	1
	AANES
	Autonomous Administration of North and East Syria
	сокращение

	2
	anicom
	animated +‎ sitcom
	слияние

	3
	App
	application
	сокращение

	4
	aprium
	apricot +‎ plum
	слияние

	5
	baddy
	bad +‎ -ie
	аффиксация

	6
	bestshoring
	best +‎ offshoring
	слияние

	7
	BFF
	best friends forever
	сокращение

	8
	bioneer
	biological +‎ pioneer
	слияние

	9
	bitpop
	bit +‎ pop
	словосложение

	10
	blognovel
	blog +‎ novel
	словосложение

	11
	CAC
	collective action clause
	сокращение

	12
	cashtag
	cash +‎ hashtag
	слияние

	13
	chaffle
	cheese +‎ waffle
	слияние

	14
	Chimerica
	China +‎ America
	слияние

	15
	communifake
	communicate +‎ fake
	слияние

	16
	coronaphobia
	corona(virus) +‎ -phobia
	словосложение

	17
	Crowdsourcing
	crowd +‎ sourcing
	словосложение

	18
	deplorable
	От французского déplorable
	заимствование

	19
	doomer
	doom +‎ -er
	аффиксация

	20
	dronist
	drone +‎ -ist
	аффиксация

	21
	e-gnorant
	e- (аббревиатура of electronic) +‎ ignorant
	смешанный тип (сокращение аббревиация и слияние)

	22
	ecoanxiety
	eco- +‎ anxiety
	словосложение

	23
	ecospace
	eco- +‎ space
	словосложение

	24
	Facebooky
	Facebook +‎ -y
	аффиксация

	25
	fampool
	family +‎ carpool
	слияние

	26
	farmcore
	farm +‎ -core
	словосложение

	27
	feku
	От хинди फेकू (phekū)
	заимствование

	28
	firehose
	fire hose
	словосложение

	29
	foodomics
	food +‎ -omics
	словосложение

	30
	frings
	fries +‎ rings
	слияние

	31
	funemployed
	fun +‎ unemployed
	слияние

	32
	Google-fu
	Google +‎ -fu
	аффиксация

	33
	Googlenope
	Google + nope
	словосложение

	34
	grindset
	grind +‎ mindset
	слияние

	35
	handicapable
	handicapped +‎ capable
	слияние

	36
	hasbarable
	hasbara +‎ -able
	аффиксация

	37
	hyperbitcoinization
	hyper- +‎ bitcoinization
	аффиксация

	38
	incorrection
	in- +‎ correction
	аффиксация

	39
	infoganda
	information +‎ propaganda
	слияние

	40
	insectageddon
	insect +‎ armageddon
	слияние

	41
	intexticated
	intoxicated +‎ tex
	слияние

	42
	klyukvification
	(kljukva, “cranberry, tall tale”) + -fication
	аффиксация

	43
	Kremlebot
	От русского кремлебо́т
	заимствование

	44
	laplet
	laptop +‎ tablet
	слияние

	45
	leaktivism
	leak +‎ activism
	слияние

	46
	levidrome
	Levi +‎ -drome
	словосложение

	47
	locktail
	lockdown +‎ cocktail
	слияние

	48
	logomania
	logo- +‎ -mania
	словосложение

	49
	lolspeak
	Lol (аббревиатура laugh out loud) +‎ -speak
	Смешанный тип (аббревиация + словосложение)

	50
	manosphere
	man + -o- + -sphere
	словосложение

	51
	manshake
	man +‎ handshake
	слияние

	52
	megagift
	mega- +‎ gift
	словосложение

	53
	megamenu
	mega- +‎ menu
	словосложение

	54
	meggings
	man +‎ leggings
	слияние

	55
	metablog
	meta- +‎ blog
	словосложение

	56
	microfear
	micro- +‎ fear
	словосложение

	57
	misnegation
	mis- +‎ negation
	аффиксация

	58
	multitexting
	multi- +‎ texting
	словосложение

	59
	mythinformation
	myth +‎ misinformation.
	слияние

	60
	nelfie
	nude +‎ selfie.
	слияние

	61
	nerdify
	nerd +‎ -ify
	аффиксация

	62
	neumorphism
	new +‎ skeuomorphism. 
	слияние

	63
	newsgame
	news +‎ game
	словосложение

	64
	noocracy
	От греческого νόος (nóos, “mind”) + -cracy.
	Смешанный тип (заимствование и словосложение)

	65
	nouse
	nose +‎ mouse
	слияние

	66
	noynoying
	Noynoy +‎ -ing,
	аффиксация

	67
	Obamamania
	Obama +‎ -mania
	словосложение

	68
	Obamunist
	Obama +‎ communist
	слияние

	69
	offshorization
	offshore +‎ -ization
	аффиксация

	70
	outformation
	out +‎ information
	слияние

	71
	phablet
	phone+‎ tablet
	слияние

	72
	phub
	phone +‎ snub
	слияние

	73
	plogging
	Заимствовано от шведского слова plogging
	заимствование

	74
	peaknik
	peak +‎ -nik
	аффиксация

	75
	poorism
	poor +‎ tourism
	слияние

	76
	pretotyping
	От to pretotyping
	конверсия

	77
	racenicity
	race +‎ ethnicity
	слияние

	78
	ringxiety
	 ring +‎ anxiety.
	слияние

	79
	romaction
	romance +‎ action
	слияние

	80
	rubatosis
	rubato +‎ -sis
	аффиксация

	81
	sed
	streameditor
	сокращение

	82
	shamdemic
	sham +‎ pandemic
	слияние

	83
	shoefie
	shoe +‎ selfie
	слияние

	84
	slugging
	от to slugging
	конверсия

	85
	stargate
	star +‎ gate
	словосложение

	86
	staycate
	staycation
	обратная деривация

	87
	Staycation
	stay + vacation
	слияние

	88
	steamsona
	steam +‎ persona
	слияние

	89
	subtweet
	sub- +‎ tweet
	аффиксация

	90
	tabloidese
	tabloid +‎ -ese
	аффиксация

	91
	teatox
	tea +‎ detox
	слияние

	92
	titushky
	от укр  тіту́шки
	заимствование

	93
	websurf
	web +‎ surf
	словосложение

	94
	weisure
	work +‎ leisure
	слияние

	95
	whiteshift
	white +‎ shift
	словосложение

	96
	wikiholic
	wiki +‎ -holic
	аффиксация

	97
	wokie
	woke +‎ -ie
	аффиксация

	98
	workation
	work +‎ vacation
	слияние

	99
	yassification
	yass +‎ -ification
	аффиксация

	100
	zoomburb
	zoom +‎ suburb
	слияние





аффиксация	заимствование	конверсия	обратная деривация	слияние	словосложение	смешанный тип	сокращение	20	5	2	1	41	23	3	5	
